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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
seven working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator at 453-8372.

NOTICE
Orders In Council issued during the month of 

June 2012

June 7, 2012
2012-203 Appointments: Members of the New Brunswick

Agricultural Insurance Commission
2012-204 Reappointments: Members of the New

Brunswick Industrial Development Board
2012-205 Appointments: Members of the New Brunswick

Economic Social Inclusion Corporation

2012-206 Regulation 85-104 under the Parks Act amended

Orders in Council

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordon-
natrice de la Gazette royale, à midi, au moins sept jours
ouvrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale au 453-8372.

AVIS
Décrets en conseil pris durant le mois de 

juin 2012

Le 7 juin 2012
2012-203 Nominations : membres de la Commission de

l’assurance agricole du Nouveau-Brunswick
2012-204 Renominations : membres du Conseil de déve-

loppement industriel du Nouveau-Brunswick
2012-205 Nominations : membres de la Société de l’inclu-

sion économique et sociale du Nouveau-
Brunswick

2012-206 Modification du Règlement 85-104, Règlement
général - Loi sur les parcs

Décrets en conseil
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2012-207 Regulation 87-141 under the Financial Corpo-
ration Capital Tax Act amended

2012-208 Municipal By-Law No. 39: Edmundston Munic-
ipal By-Law Regarding the Coat of Arms

2012-209 New Brunswick Community College to enter
into a collective agreement with the Canadian
Union of Public Employees Local 5017

June 12, 2012
2012-210 Reappointment: Member of the Community

Board of Le Centre communautaire Sainte-Anne
2012-211 Reappointments: Members of the Farm Practices

Review Board
2012-212 Shipment of unmanufactured timber cut on

Crown Land
2012-214 Financial assistance to Andrew Urquhart and

Tara Urquhart

June 21, 2012
2012-215 Transportation and Infrastructure Minister to re-

enter into a license agreement with SNC Lavalin
Construction (Atlantic) Inc.

2012-216 Debenture issue sold under ministerial borrow-
ing authority

2012-217 Shipment of unmanufactured timber cut on
Crown Land

June 27, 2012
2012-218 Reappointment: President and Chief Executive

Officer of the New Brunswick Investment Man-
agement Corporation

2012-219 Appointment: Members of the New Brunswick
Fisheries and Aquaculture Development Board

2012-220 Regulation under the Condominium Property
Act amended

2012-207 Modification du Règlement 87-141, Règlement
général - Loi de la taxe sur le capital des corpo-
rations financières

2012-208 Approbation de l’arrêté municipal n° 39
intitulé : « Arrêté municipal d’Edmundston
concernant les Armoiries / Edmundston Munici-
pal By-Law Regarding the Coat of Arms »

2012-209 New Brunswick Community College autorisé à
conclure une convention collective avec la sec-
tion locale 5017 du Syndicat canadien de la
fonction publique (SCFP)

Le 12 juin 2012
2012-210 Renomination : membre du conseil communau-

taire du Centre communautaire Sainte-Anne
2012-211 Renominations : membres de la Commission de

révision des pratiques agricoles
2012-212 Exportation de bois non ouvré récolté sur les

terres de la Couronne
2012-214 Aide financière accordée à Andrew Urquhart et

Tara Urquhart

Le 21 juin 2012
2012-215 Ministre des Transports et de l’Infrastructure au-

torisé à conclure avec SNC Lavalin Construction
(Atlantique) inc. un accord concernant l’assujet-
tissement à une licence

2012-216 Émission de débentures en vertu du pouvoir
d’emprunter du ministre

2012-217 Exportation de bois non ouvré récolté sur les
terres de la Couronne

Le 27 juin 2012
2012-218 Renomination : président et chef de la direction

de la Société de gestion des placements du
Nouveau-Brunswick

2012-219 Nominations : membres du Conseil de dévelop-
pement des pêches et de l’aquaculture du
Nouveau-Brunswick

2012-220 Modification d’un règlement établi en vertu de la
Loi sur la propriété condominiale

Avis de dissolution de corporations provinciales et d’annulation
de l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Avis de dissolution de corporations provinciales
Sachez que les corporations provinciales suivantes ont été dissoutes en
date du 27 juillet 2012 en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi sur les
corporations commerciales, puisque lesdites corporations ont fait dé-
faut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents re-
quis par la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du
27 juillet 2012.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of dissolution of provincial corporations and cancella-
tion of the registration of extra-provincial corporations

Notice of dissolution of provincial corporations
Take notice that the following provincial corporations have been dis-
solved as of July 27, 2012, pursuant to paragraph 139(1)(c) of the Busi-
ness Corporations Act, as the said corporations have been in default in
sending to the Director fees, notices and/or documents required by the
Act. Certificates of Dissolution have been issued dated July 27, 2012.

Business Corporations Act
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510457 510457 N.B. LTD.
634157 2XACT INC.
505751 505751 N.B. LTD.
505752 505752 N.B LTD.
603588 603588 NB INC.
609082 609082 NB LTD
614994 614994 NB Inc.
615208 615208 N.B. INC.
615349 615349 N.B. Inc.
646793 619474 N.B. Ltd.
621549 621549 N.B. Ltd.
621594 621594 NB Inc.
628014 628014 N.B. Inc.
634374 634374 NB INC.
634401 634401 N.B. Inc.
634434 634434 N.B. LTD.
634717 634717 NB INC.
634718 634718 NB INC.
640778 640778 N.B. LTD.
640851 640851 N.B. Ltd.
640953 640953 N.B. Ltd.
641076 641076 NB Inc.
641188 641188 N.B. Ltd.
647066 647066 NB Inc.
647130 647130 N.B. LTD.
647134 647134 N.B. Inc.
647281 647281 NB LTD.
647341 647341 N.B. Ltd.
647382 647382 N.B. LTD.
647443 647443 NB Ltd.
647470 647470 NB INC.
621862 A PERFECT STITCH QUILTING INC.
640685 Abundant Car Parts Ltd.
634710 ACADIAN WELDING INC.
000252 ACRES REAL ESTATE LIMITED
647125 Advanced Air Sealing Ltd.
647343 ALAIN HADDAD’S RESTAURANT 

INC.
045973 ATLANTIC VENDING LTD.
515351 ATS COMPUTER SERVICES INC.
627933 AU P’TIT RUISSEAU (2006) LTÉE
634704 Aurora Electric Inc.
647168 Austin Castle Manor Ltd.
634439 B.C.L. HOLDING INC.
647138 BARRY’S AUTO SALVAGE LTD.
647440 Blackhawk Industries Inc.
621893 BRENNAN SOLAR POWER 

ALTERNATIVES LTD
634155 Breta Line Limited
500939 BRIGGS ENGINEERED WOOD 

PRODUCTS INC.
634562 BUZZ INSURANCE CONSULTING 

LTD.

615140 CAMCO HOME BUILDERS LTD.
647074 Canadian Elite Potatoes Ltd.
621497 Canadian Marathoning Ltd.
634485 CEB Enterprises Inc.
641108 CHOUINARD CONSTRUCTION INC.
634402 CIBLEXPERT Groupe Conseil Inc.
628038 CLUB FRED LTD.
640995 CM Homes Inc.
038167 COASTAL TRUCKING & LEASING 

INC.
615203 COMTECH LTD.
045974 CONTROLLED ENERGY LTD.
634389 CSI Construction Services & Inspection 

Ltd.
640683 D & W Transportation Inc.
634618 DeAngelis Trading Company Inc.
647407 Destination Tours Limited
647412 DIVERSITY FITNESS LTD.
005101 DOLLEMONT’S FUEL & BURNER 

SERVICE LTD.
627869 Dr. Kyna Squarey, Professional 

Corporation
050796 EAST COAST MINING LTD.
628334 Faces of Our World Inc.
615201 Fairways Design & Holdings Ltd.
647326 FAMILY DINNERS DAILY LTD.
615207 Financial Solutions Atlantic Inc.
055415 FISHERMEN’S HAVEN COTTAGES 

INC.
634326 Freeman Knox Installations Limited
045855 G & S AUTOMOTIVE LTD.
603412 G.L. Black Inc.
507736 Gateway Capital Growth Inc.
515490 GUYBOU TRANSPORT INC.
615103 HARD ROCK FORESTRY LTD.
647202 HAWTHORNE CHILDCARE INC.
641157 Hometown Hair Center Ltd.
647329 IDEAL PROPERTY MANAGEMENT 

INC.
647347 iGrowth Corporation
609108 Innovation Management Inc.
647112 INVITE MAGAZINE INC.
647056 John Currie Consulting, Inc.
512958 K. A. B. INVESTMENTS LTD.
627940 KATHY GUITARD HOLDINGS INC.
009079 KENMAR LIMITED
647163 KV Redemption Centre Inc.
030235 L. N. BOUDREAU LTEE
634536 Lavigne Contracting Ltd.
640692 Le Sing First A International Co. Ltd
603350 Les Fermes Da Li Inc
050814 M & S SERVICES LTD.
647147 M.P.C. REINFORCING INC.

647299 Madsen Logistics Ltd.
647080 MCD SAW MILL / MOULIN À BOIS 

INC.
628358 Melanson Financial Inc.
503227 METAMAX INC.
045903 MISHA TRADING INC.
505682 MODERN BUSINESS COLLEGE 

(1998), LIMITED
507865 MUSIC & THINGS ENTERTAINMENT 

LTD.
647195 Oak Bay Auto Repair Ltd.
647404 Oxbow Education Group Limited
634491 Pead’s Trailers Ltd.
640716 PHOENIX FOODS INTERNATIONAL 

LTD.
647024 Pier Consulting Inc.
040443 PLACE DU MOULIN LTEE.
501005 RICO ENERGY PRODUCTS LTD.
640730 Right Choice Home Builders Ltd.
512974 RINGDOR LTD.
045644 ROBERT CHEVROLET LTD.
603580 RURAL CAPITAL DEVELOPMENTS 

LTD.
647384 S & J The Tailor Inc.
640755 S&J CONTRACTORS HOLDINGS LTD
634735 S. Lodhi and Associates Ltd.
634487 S.A.D. Mobile Ltée
627992 Scissor Doors Inc.
510406 SCISSORS IN STYLE LTD
014862 SCOTMUR LTD.
609192 SEASIDE KENNELS INC.
634489 Seth Richardson Investments Inc.
621783 SKYRAIDER AVIATION (2005) INC.
647339 Stephen McKinnon Construction Ltd.
512946 Synthesis International, Inc.
603493 T & J INVESTMENT LTD.
512939 T. R. Oulton Line Construction Ltd.
647467 TBS-System, Inc.
628284 Tech Pluz Trading Inc.
603672 TECHNO PLUS ELECTRONIK LTD.
058703 TICON HOLDINGS INC.
647087 TMC of Canada, Inc.
603781 TRACADIE ALIGNEMENT LTEE
634346 Triscon Heating and Ventilation Ltd.
647136 TWEEDIE PROPERTIES LTD.
627972 Ultimate Bragging Rights Inc.
647015 Valhalla Resorts Incorporated
020710 W. S. LOGGIE COMPANY (1981) 

LIMITED
640941 WFM LOGIC INC.
628150 Wicklow Trucking Ltd.
627914 WOOD EXPORT NB LTD.
505735 WOODFORD MARKETING LTD.

621582 4514866 Canada Inc.
647393 7234520 CANADA LTD.
628382 9162-1607 Québec Inc.
640717 BICK FINANCIAL SECURITY 

CORPORATION
628310 BW FOUNDERS HOLDCO LTD.
628327 BW GP INC.
075565 CHEMINEES SECURITE 

INTERNATIONAL LTEE SECURITY 
CHIMNEYS INTERNATIONAL LTD.

634481 Cogent Consortium Inc.
634191 Connor, Clark & Lunn 2007 Flow-

Through Management Corp./Gestion 
accréditive 2007 Connor, Clark & Lunn 
Corp.

615275 GT Fiber Services Inc. / GT Services de 
fibres inc.

640928 Horizon Retail Construction, Inc.
640765 Maggie’s Car and Truck Ltd.

627946 Nicholson and Cates Manufacturing 
Limited

615048 Thomas Equipment, Inc.
634365 Trinity Diversified North America 

Limited
076491 VINCENT CORBEIL, PHYSICIAN, P.C. 

INC.

____________________

Notice of cancellation
of registration of extra-provincial corporations

Take notice that the registrations of the following extra-provincial cor-
porations have been cancelled as of July 27, 2012, pursuant to para-
graph 201(1)(a) of the Business Corporations Act as the said corpora-
tions have been in default in sending to the Director fees, notices and/
or documents required by the Act:

____________________

Avis d’annulation de
l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que l’enregistrement des corporations extraprovinciales sui-
vantes a été annulé en date du 27 juillet 2012 en vertu de l’alinéa
201(1)a) de la Loi sur les corporations commerciales, puisque lesdites
corporations ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits,
avis et/ou documents requis par la Loi :
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647052 Barnabas Project Inc.
024668 TOURISME CHALEUR INC.

627178 A.B.C. RENTALS
347455 Bleuetière E.D. Enr.
627353 Boyd’s Special Care Home
627351 Fits In A Box Internet Solutions
627085 Groupe Trio Synergy Group

627245 Kargo Kilts
626766 P&D Gold Time
627253 PURPLE VIOLET BAKERY
626985 SUPER CLUB VIDEO 2000
627041 Traditions Taekwondo Family Academy

349754 TRANS AKADI
347382 Victor - Lee Publishing
627114 Voilà! Productions

627142 (Maliseet Fuels II) Lounge II
627143 (Maliseet Fuels II) Lounge III
627397 A&C Depanneur
627090 AirGas Services
627269 All-Around Construction and Repairs
627003 Andy’s Mobile Auto & Upholstery Repair
626976 Ashlyn Transport
627337 ATLANTIC CANADA’S PRE-

PLANNING FUNERAL COMPANY
349968 ATLANTIC LANDSCAPE & DESIGN
626997 B K Sears Tire Service
627079 Bailando Dominicano Enterprises
627068 Bailey Flexwear
627378 Barclay’s Plumbing
627070 Bill’s Carpentry
350090 Blanchard Properties
627268 BMJ Auto
345000 Boardwalk Amusement Park, Driving 

Range & Gokart
626967 BRASSERIE BAKER BROOK ENRG.

627040 C.P. MUSIC / C.P. MUSIQUE
627247 Career Mentors
626902 Centre Massotherapie Equilibre
334335 CHARLESWOOD BUILDING 

INSPECTION
352311 CHOOSING HEALTH
627189 Clinique de Vision Acadie/Acadie Vision 

Clinic
627009 Clinique Esthetique Micheline
627044 CLINIQUE OASIS DE 

MASSOTHERAPIE ET 
NATUROTHERAPIE

626914 CLUB MONTREAL
627305 Collaboration Counseling
626986 CONSEROS
627149 CORPORATE INVESTIGATION 

SERVICES
627147 COUNTRY LIVING BED AND 

BREAKFAST
624824 CROIX CREST ANTIQUES

350054 CROSS CULTURAL TRAINING 
ASSOCIATES

627162 Dad’s Delivery Service
627169 DENTSAWAY
627332 di·anne’s dy·nam·ic de·signs
627357 Double Time Duds
627272 Dread Knot Construction
347590 DREAMS DECOR
627051 Dwayne Doucette Music
627267 E.BOUCHARD ENTERPRISES
627329 EVERLASTING MEMORIES
350014 Exact Air Mechanical
334407 EXCELL-PRO
342655 EXPRESS MART
627086 Forever in Style
627107 Frank Jardine’s World Famous Fish & 

Chips
627270 Garderie Chez Martine
352220 GLOBAL PROFESSIONAL 

RECRUITMENT SERVICES

Avis de dissolution de compagnies provinciales
Soyez avisé que les compagnies provinciales suivantes ont été dissoutes
en date du 27 juillet 2012 en vertu de l’alinéa 35(1)c) de la Loi sur les
compagnies, puisque lesdites compagnies ont fait défaut de faire parve-
nir au Directeur les droits, avis et/ou documents requis par la Loi. Les
certificats de dissolution délivrés sont datés du 27 juillet 2012.

Loi sur les compagnies

Notice of dissolution of provincial companies
Take notice that the following provincial companies have been dis-
solved as of July 27, 2012, pursuant to paragraph 35(1)(c) of the Com-
panies Act, as the said companies have been in default in sending to the
Director fees, notices and/or documents required by the Act. Certifi-
cates of Dissolution have been issued dated July 27, 2012.

Companies Act

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations
commerciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a annulé, le
27 juillet 2012, en vertu de ladite loi, l’enregistrement des certificats
de sociétés en nom collectif indiqués à l’Annexe « A » ci-jointe et des
certificats d’appellations commerciales des commerces indiqués à
l’annexe « B » ci-jointe en raison du fait que ces firmes ou commerces
ont négligé de faire enregistrer des certificats de renouvellement
conformément à l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7)
de ladite loi, selon le cas.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act has cancelled, effective July 27, 2012,
the registration of the certificates of partnership of the firms set forth in
Schedule “A” annexed hereto and the certificates of business names of
the businesses set forth in Schedule “B” annexed hereto by reason of
the fact the said firms and businesses have failed to register certificates
of renewal in accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or subsection
3.1(2) or 9(7), as the case may be applicable, of the said Act.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

____________________________________________________

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales
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350101 GOLDEN TREE CHOCOLATE 
DISTRIBUTORS

626994 Grand Lake Crafters & Supplies
626955 GRAY’S VARIETY
627065 GREAT 88
350094 H. T. DOYLE & ASSOCIATES
627081 HATCH
627243 Head 2 Toe Consignments
627052 Health4Life Supplements
626542 Heavenly Hideway Esthetics & Tanning
339355 HOME CRAFTERS SUPPLY CENTER
627307 Hops & Barley Pub
347571 Inn-Air Ventures
626897 Iron Horse Contracting
352128 J W F IMPORTERS
626863 J&B Kincade
627192 J. Hayes Renovations
627382 Jay’s Mud & Snow
626939 JB Productions
627202 JP Painting & Cleaning
626936 KUSTOMOTO D. R.
626949 L’idylle
626881 Lakeview Alpacas
627381 Landry Services Informatiques
352384 Lawrence Woodman YDS
337070 LONG CREEK WOOD ’N’ CANDLE
627130 LYNN’S TRUCK & AUTO REPAIR
626866 M.R.C. Deliveries
627144 Ma p’tite Barber Shop
627222 Martin Frenette Sanitation
627377 MASQUERADE GALLERY
352330 MCBRIDE TRANSPORT
627219 McGuire Wellness Enterprises
627206 MEDD HARDWOOD FLOORING
347622 MILLENNIUM SEARCHING

627231 Moncton Montessori School
627064 Motor State Distributing
627392 Norm Thibodeau Interior Finish
626865 North American Technical Staffing
614243 NOVA Information Systems Canada
614248 NOVA Merchant Services
626728 O’Neil CompDoc
350140 OAK POINT CAMPGROUND
627187 Oceanside Net
627109 Original Frank Jardine’s Fish & Chips
626982 Our Big Backyard Daycare
347522 Over Home Apples
334309 Paragon Laminated Wood Products
347478 PATTERSON MAZDA
627238 Pearson Photography
627371 Peninsula Property Management
627191 Permacrete Systems
627103 Princess LiLi Creations Eng.
347529 Production Multimedia Mana-I eng
347598 R J Hanson Electrical Contractors
627108 R.S.V.P. Event Coordinator
627020 Ralston Maintenance & Sanitation
627021 Red & White Hockey Camp
626951 Rehab Solutions
350003 Rénovations Denis Lagacé
627240 Rhonda’s Barber Shop
627223 ROBICHAUD HOUSEKEEPING
347636 Rocking Zoo & Company
626463 S & J MECHANICAL REG’D
626987 Salon Bar Au Petit Matelot
349993 SALON DE COIFFURE CHEZ CELINE
627366 Scribe Professional Writing & Editing 

Solutions
626937 Serene Studio
349971 Service de garde: La belle cour

627027 Shediac Driving School
626573 SMALLWOOD SOLAR THERMAL 

SYSTEMS
626871 Solotec Computer Services
627127 Stillwaters Daycare
620578 STRAIT ENERGY
350151 SUGAR HILL MAPLES 2000
626946 T.R. MacFarlane Forestry Services
627167 Tally-Ho Tires N Trax
627352 TEL-BIZ AGENDA & PUBLICATIONS 

R.L.
627120 The Detail King
349986 THE LOOKOUT LOUNGE
626810 The Natural Suet Shop
627045 The Pet Barber
347595 THE REAPER’S REST
349748 The Weir’s Catch
349961 Thelma’s Unisex Cuts & Styles
339870 TILDEN CAR AND TRUCK RENTALS
339868 TILDEN NATIONAL LEASING
339871 TILDEN RENT-A-CAR AND TRUCKS
627375 Tirecraft Auto Center New Brunswick
627380 Tirecraft New Brunswick
347545 Tracy Treasures
627048 Trinity’s Convenience
627372 Trowel King
627006 Vixens Bar & Lounge
627215 Warren-R-Projects
626960 Webetic.com
627177 WhitetaiLogic
627153 Wholesale Gift Importers
347533 WOODSMOKE WOOLWORKS
627198 Young Guns Construction

DWGRPG Investments Ltd. Miramichi 664912 2012 07 13

Rorri M. Currie Professional Corporation Saint John 664913 2012 07 13

Les Placements CLODE Investments Inc. Dieppe 664915 2012 07 13

Delway Forestry Div. Ltd. Miramichi 664916 2012 07 13

Define by Design Interiors Inc. Saint John 664923 2012 07 13

ENTREPRISE KIMO INC. Pokemouche 664925 2012 07 13

Dr. Lisa McKnight Professional Corporation Saint John 664926 2012 07 13

Dr. Jose Ledezma Professional Corporation Quispamsis 664931 2012 07 16

664933 N.B. Inc./ 664933 NB Inc. Moncton 664933 2012 07 16

664938 NB LTD. Fredericton 664938 2012 07 16

Hawras Enterprises Inc. Fredericton 664939 2012 07 16

JAK & LAM HOLDINGS LTD. Perth-Andover 664944 2012 07 17

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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664947 N.B. Inc. Moncton 664947 2012 07 17

12th Avenue Consulting Inc. Petit-Rocher 664948 2012 07 17

Hayes Inspection Ltd. Rothesay 664950 2012 07 17

664954 N.-B. INC. Edmundston 664954 2012 07 17

Urban GroundWorks Inc. Moncton 664956 2012 07 17

664959 N.B. LTD. Moncton 664959 2012 07 17

Jennifer L. Donovan Professional Corporation Fredericton 664960 2012 07 17

RMSI Canada Inc. Fredericton 664963 2012 07 17

PHARMACIE FOX CREEK INC. / 
FOX CREEK PHARMACY INC.

Dieppe 664964 2012 07 17

Fondations RB Foundations Inc. Petit-Rocher 664965 2012 07 17

Dr. Marc Cormier et Dre. Geneviève Martin Corporation 
Professionnelle

Moncton 664966 2012 07 18

Mount Haven Residential Care Facility Inc. Glassville 664967 2012 07 18

664969 NEW BRUNSWICK INC. Moncton 664969 2012 07 18

664970 N.B. INC. Nigadoo 664970 2012 07 18

Harbary Holdings Inc. Saint John 664971 2012 07 18

GCG Holdings Inc. Saint John 664973 2012 07 18

N.C.H. Developers Inc. Fredericton Junction 664980 2012 07 18

PGTL Public Affairs Limited Fredericton 664983 2012 07 18

664985 N.B. Ltd. Fredericton 664985 2012 07 18

GESTION KMP INC. Moncton 664987 2012 07 18

RADIANT LEARNING INTERNATIONAL INC. Fredericton 664988 2012 07 18

Shelley Hines Pharmacy Services Inc. Campbellton 664989 2012 07 18

GESTION LILIANNE ET KEVIN INC. Shippagan 664993 2012 07 19

Atlantic Kestrel Shipping Incorporated Saint John 664995 2012 07 19

664997 NB INC. Fredericton 664997 2012 07 19

665003 NB INC. Moncton 665003 2012 07 19

665004 NB INC. Dieppe 665004 2012 07 19

_____________________________________________________

Dr. Bertrand Dion C.P. Inc. 602191 2012 07 13

Goodfellow’s Trucking Ltd. 609251 2012 07 13

661387 N.B. LTD. 661387 2012 07 13

LANCOR CONCRETE CONTRACTORS LTD. 661859 2012 07 17

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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UserEvents Inc. 662058 2012 07 16

Orchard Gate Holdings Ltd. 662526 2012 07 13

FRAN ALBORG, MD PC INC. 662988 2012 07 19

_____________________________________________________

JDF Builders Inc. RVH Construction Inc. 616092 2012 07 19

Mirage Foods Inc. 664724 N.B. Ltd. 664724 2012 07 18

ÉBÉNISTERIE FOXWOODS MILLWORK 
INC.

664439 N.-B. INC. 664932 2012 07 17

_____________________________________________________

664439 N.-B. INC. FOXWOODS INC.
664439 N.-B. Inc.

Beresford 664932 2012 07 17

MCADAM PHARMACY INC. MCADAM PHARMACY INC.
664849 N.B. INC.

McAdam 664946 2012 07 16

_____________________________________________________

617363 N.B. INC. Saint John 617363 2012 07 13

R. E. C. HOLDINGS LTD. Fredericton 623521 2012 07 17

FocalTRACK Solutions Inc. Richibucto Road 623825 2012 07 16

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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TALENT ENTERPRISES LTD. Ontario 628363 2012 03 13

_____________________________________________________

CYMOR LTD. 004596 2012 07 17

508428 N.B. Limited 508428 2012 09 19

515017 N.B. Ltd. 515017 2012 07 16

620836 NB LTD. 620836 2012 07 18

Vision Fire Sprinklers Ltd. 633524 2012 07 12

_____________________________________________________

Vision 2000 Travel Solutions Inc. Ontario Helena Millar
Saint John

664475 2012 07 13

Wes Cooling Inc. Ontario Jean-Pierre Blain
Moncton

664836 2012 07 13

GRAYMAR ESTATES INC. Ontario Trevor A. Stagg
Moncton

664903 2012 07 12

CIT Canada Equipment Receivables ULC Alberta Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

664909 2012 07 13

Edlund Company, LLC Vermont Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

664910 2012 07 13

NATIONAL CREDIT RECOVERY INC. Canada Michael A. Gillis
Saint John

664911 2012 07 13

J. WALTER COMPANY LTD. 
J. WALTER COMPAGNIE LTEE

Canada Jim Carpenter
Moncton

664919 2012 07 13

Enzacta Enterprises Canada Ltd. Colombie-Britannique /
British Columbia

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

664949 2012 07 17

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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VIDCRUITER INC. Canada Sean Fahey
Shediac

664961 2012 07 17

Sumicarbide Canada, Inc. Colombie-Britannique /
British Columbia

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Fredericton

664962 2012 07 17

_____________________________________________________

AVENUE CAPITAL MARKETS BNB INC. 
MARCHÉS DES CAPITAUX AVENUE BNB INC.

Avenue Capital Markets CPVC Inc.
Marchés Des Capitaux Avenue CPVC Inc.

653699 2012 07 10

AVENUE MODELCOM CAPITAL PARTNERS 
INC./PARTENAIRES EN CAPITAUX AVENUE 
MODELCOM INC.

AVENUE CAPITAL MARKETS BNB INC.
MARCHÉS DES CAPITAUX AVENUE BNB 
INC.

653699 2012 07 10

Monegy, Inc. HIM Monegy, Inc. 656183 2012 07 12

RESOLUTE FP CANADA INC. 
PF RÉSOLU CANADA INC.

ABIBOW CANADA INC. 658001 2012 07 13

_____________________________________________________

PT Healthcare Solutions Corp. PT Healthcare Solutions Corp. Tara J. Pobihushchy 664867 2012 07 10

MONCTON AERO CLUB INC. Moncton 664775 2012 07 03

Canadian Progress Club Ignite Inc. Saint John 664898 2012 07 14

Moncton Mudrunners A.T.V. Club Inc. Moncton 664920 2012 07 13

The John Wood Foundation Inc. Oromocto 664976 2012 07 18

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour
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Rotary Club of Port Elgin, N.B. Charities Inc. 660626 2012 07 05

_____________________________________________________

TRIPLE-C RECREATION COUNCIL INC. 016405 2012 07 12

Costa Blanca 2313329 ONTARIO INC. Saint John 663669 2012 05 03

Cessna Service Cessna ServiceDirect, Inc. Fredericton 664570 2012 07 12

Cash Converters Moncton 658106 NB Inc. Moncton 664680 2012 07 13

Gino Caron creative design Gino Caron Sackville 664741 2012 07 16

Your home music Steven Arseneault Shediac 664795 2012 07 17

Le Centre des Congrès de la 
Péninsule Acadienne

Ville de Shippagan Shippagan 664833 2012 07 10

Landscapes Of Canada Paintings Tommy Caissie Dieppe 664837 2012 07 12

La Belle Femme Intimates Michael Francis Saint John 664847 2012 07 12

FRESO Fredericton-Solutions.ca Inc. Fredericton 664878 2012 07 10

DOWNTOWN DINER 504785 N.B. Ltd. Sackville 664882 2012 07 11

Any Body Consulting and
Wellness Center

Robert Landers Professional 
Corporation

Saint John 664883 2012 07 11

TARO VIETNAMESE THAI 
RESTAURANT

TARO ENTERPRISE INC. Saint John 664884 2012 07 11

Coastal Windsor Insurance Nova Insurance Ltd. Saint John 664885 2012 07 11

ARMOIRES DE CUISINES 
TREMBLAY KITCHEN CABINETS

LES ENTREPRISES TREMBLAY 
LTEE.

Balmoral 664886 2012 07 11

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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MARITIME SNORE CLINIC 645253 N.B. INC. Moncton 664890 2012 07 11

Shearly Beloved Hair Salon Jennifer Peabody Woodstock 664902 2012 07 16

All-Phase Heating and Cooling Jeff O’Neil Moncton 664907 2012 07 12

Riteway Heating & Ventilation 
Services

H. Michael Brown Apohaqui 664908 2012 07 12

AquaTerre Laboratory Consulting Peter Wright Dieppe 664914 2012 07 13

SURVEILLANCE DE MAISON 
DILIGENT HOUSE WATCH

PHINNEY’S APPRAISAL 
SERVICE LTD.

Dieppe 664918 2012 07 13

K-9 CONNECTION TRAINING 
SCHOOL

Lisa Boucher Grand Bay-Westfield 664921 2012 07 13

Mandale Carpentry Michael Mandale Sackville 664922 2012 07 13

Miramichi Market Buy & Sell Samuel MacLaggan Doaktown 664924 2012 07 16

Decadence Fine Baked Goods Jeanne Clarke-Walker Nasonworth 664928 2012 07 14

Per Frajkor Enterprises Per Frajkor Coal Branch 664929 2012 07 15

Christine’s Hair Design Christine Richardson Bathurst 664935 2012 07 16

Hairloom Beauty Boutique Kelsey Wanda Patricia Brewer Burtts Corner 664936 2012 07 16

Brydges Homes Charles Robert Brydges Moncton 664937 2012 07 16

Leticia de Gante, Landscaping Olga Leticia de Gante Martinez Fredericton 664940 2012 07 17

DeGante Authentic Mexican Jewelry Olga Leticia de Gante Martinez Fredericton 664941 2012 07 16

Werner Stumreiter Resettlement and 
Advisory Service

Werner Stumreiter Grafton 664942 2012 07 16

Dragon Martini Lounge Investissement BriSto Inc. Tracadie-Sheila 664951 2012 07 17

B & B EXPRESS Brian Hazen Kellar Saint John 664952 2012 07 17

G. Boucher Mécanique Plus Gaëtan Boucher Bas-Caraquet 664953 2012 07 17

WOODIGS AUTOMOTIVE Donald Woods Lower Greenwich 664957 2012 07 17

Illuminata Art and Designs Renée Fougère Shediac 664958 2012 07 17

NDNS NATIONAL DEBT 
NEGOTIATION SERVICES

Robert Luciani Saint John 664968 2012 07 18

Péda’Guide Acadie Alain Sirois Saint-Jacques 664972 2012 07 18

Commando House Sitters New 
Brunswick

Victor Hickey Haneytown 664979 2012 07 18

DONALD WOODS AUTOMOTIVE Donald Woods Lower Greenwich 664984 2012 07 18

Full Circle Wellness Center Anik Malenfant Moncton 664990 2012 07 18

MASTER PAINTERS Leo Girouard Saint John 664994 2012 07 19

Blakely Landscaping Tyler Blakely Upper Coverdale 665002 2012 07 19

VIALA’S FURRY FRIENDS DOGGY 
DAYCARE AND S’PAW

Shawna Viala Quispamsis 665005 2012 07 19
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Partnerships and Business Names Registration Act / Loi sur l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations commerciales

In relation to the certificate of business name registered on July 18, 2012 under the Act, under the name of “Full Circle Wellness Center”, being
file #664990, notice is given that pursuant to s.17 of the Act, the Registrar has ordered that the business name be corrected to read as follows: “Full
Circle Wellness Centre”.

Sachez que, relativement à un certificat d’appellation commerciale enregistré le 18 juillet 2012 en vertu de la Loi sous le nom de « Full Circle
Wellness Center », dont le numéro d’appellation commerciale est 664990, le registraire a ordonné, conformément à l’article 17 de la Loi, que l’ap-
pellation commerciale soit corrigée pour qu’elle se lise comme suit : « Full Circle Wellness Centre ».

_____________________________________________________

BROOKVILLE MANUFACTURING 
COMPANY

059884 N.B. INC. Saint John 336292 2012 07 16

Trout Brook Fly Shop Jason J. Matchett Trout Brook 351661 2012 07 12

Ken Reid Carpentry Ken Reid Bloomfield 601061 2012 07 17

Timberwolf Ventures and Consulting David Thomas Lynch Rusagonis 601111 2012 07 19

Canada Bread Canada Bread Frozen 
Bakery Ltd.

Saint John 602704 2012 07 18

Maison Cousin Canada Bread Frozen 
Bakery Ltd.

Saint John 602705 2012 07 18

Dough Delight Canada Bread Frozen 
Bakery Ltd.

Saint John 602706 2012 07 18

Productions BlizzArts 
International

Serge Cormier Paquetville 603431 2012 07 16

ME by Bonnie Bonnie Chanel Pelletier Edmundston 631133 2012 07 17

COMEX SAINT JOHN TRANSIT
COMMISSION

Saint John 631993 2012 07 16

Curtis Bookkeeping Melissa Curtis Gray Rapids 632171 2012 07 16

B AND R PICKUP AND DELIVERY Bruce Snodgrass Saint John 632196 2012 07 12

SUN PRINCE RESTAURANT 631602 N.B. LTD. Fredericton 632303 2012 07 12

Jiffy John David J. Driscoll Oak Bay 632415 2012 07 17

AmaCoupe Diane Mazerolle Notre-Dame 632445 2012 07 18

DonTech Industries Donald Basque Rough Waters 632462 2012 07 19

Midtown Motel & Suites 632164 NB Inc. Moncton 632551 2012 07 13

Urban Almanac Home Furnishings The Urban Almanac General 
Store Inc.

Fredericton 632559 2012 07 16

Soul Perspectives - Perspectives 
Spirituelles

Daneka Lee Shediac 632567 2012 07 18

Robert Mason Trucking Robert Scott Mason St. Stephen 632615 2012 07 17

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour



The Royal Gazette —  August 8, 2012 1271 Gazette royale — 8 août 2012

THE CACKLING GOOSE MARKET FARTHER EAST ASIAN 
IMPORTS INC.

Sackville 632836 2012 07 12

SAILORS’ LANDING Whales-n-Sails 
Adventure Ltd.

Grand Manan 632940 2012 07 18

EAGLES NEST SOCIAL CLUB WOODSTOCK FIRST NATION 
ECONOMIC DEVELOPMENT 
CORPORATION

Woodstock 632942 2012 07 17

Agrium Advanced Technologies Nu-Gro Ltd. Saint John 633283 2012 07 18

Viking Software Solutions PHOENIX SOFTWARE 
INTERNATIONAL, INC.

Fredericton 633511 2012 07 19

James Gerrow Consulting James Gerrow Oromocto 633880 2012 07 13

_____________________________________________________

PC Info Tek Edmundston 632457 2012 07 12

Coastal Windsor Insurance Saint John 639516 2012 07 11

Leticia de Gante, Landscaping Fredericton 657195 2012 07 16

PGTL Public Affairs Fredericton 664876 2012 07 19

_____________________________________________________

PANCHROMA.COM David Taiaroa
Lynne Saintonge

Riverview 664982 2012 07 18

_____________________________________________________

GE Water & Process Technologies
Canada

GE Betz Canada Company
GE BetzDearborn Canada
Company

Saint John 348171 2012 07 17

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour
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Just For Kidz Child Development 
Centre

Jana Allyson Hanson
Sharon Ann Sode

St. Stephen 351921 2012 07 18

A Tanners Home Inn Teresa Lynn Munn
Mercer Clarence Munn

Saint John 601385 2012 07 17

_____________________________________________________

ARMOIRES DE CUISINES TREMBLAY KITCHEN CABINETS Balmoral 630242 2012 07 11

SM Import Specialiste Edmundston 657437 2012 07 18

_____________________________________________________

GE Water & Process Technologies 
Canada

GE Betz Canada Inc.
GE BetzDearborn Canada Inc.

GE BETZ CANADA 
COMPANY
GE BETZDEARBORN 
CANADA
COMPANY

348171 2012 07 17

GS+A Canadian Equity Fund Saint John Ontario Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.

625343 2012 07 17

RPFL-RICHARDSON CAPITAL
PRIVATE EQUITY LIMITED 
PARTNERSHIP NO. 2

Saint John Manitoba Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.

626851 2012 07 13

HC LIMITED PARTNERSHIP Fredericton Ontario Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.

632048 2012 07 12

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour
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GS+A Canadian Equity Fund GS+A VALUE FUND Ontario Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.

625343 2012 07 17

_____________________________________________________

GS+A Canadian Equity Fund Ontario GS+A Value GP Inc. Saint John 625343 2012 07 17

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership,
which includes a name change, has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale, contenant
une nouvelle raison sociale, a été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Previous Name Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of change of limited partnership or extra-
provincial limited partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de changement de société en commandite ou de société
en commandite extraprovinciale a été déposée :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

Jurisdiction General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

NOTICE TO CREDITORS
In the estate of MURIEL BLANCHE PETTIE, DECEASED.

All persons having claims against the Estate of Muriel Blanche
Pettie, late of the City of Saint John, in the County of Saint John,
in the Province of New Brunswick, who died on or about July
3, 2012, are hereby notified to send particulars of such claims to
the undersigned on or before September 7, 2012, after which
date the estate will be distributed with regards only to the claims
of which the undersigned shall have notice, and the undersigned
will not be liable to any person whose claim they shall not then
have notice.
DATED July 26, 2012.

ROYAL TRUST CORPORATION OF CANADA, Executor of
the Estate of Muriel Blanche Pettie by its solicitors, STEWART
McKELVEY, 44 Chipman Hill, P. O. Box 7289, Station “A”,
Saint John, New Brunswick E2L 4S6

Notices

AVIS AUX CRÉANCIERS
Dans l’affaire de la succession de MURIEL BLANCHE
PETTIE.
Toutes les personnes ayant des créances contre la succession de
Muriel Blanche Pettie, de son vivant de la ville de Saint John,
comté de Saint John, province du Nouveau-Brunswick, décédée
le 3 juillet 2012, ou vers cette date, sont par les présentes tenues
d’envoyer les détails de leurs créances aux soussignés au plus
tard le 7 septembre 2012, date après laquelle la succession sera
répartie en ne tenant compte que des créances dont les soussi-
gnés auront alors reçu avis, ceux-ci n’étant pas obligés envers
les personnes dont ils n’auront pas reçu avis.
FAIT le 26 juillet 2012.

SOCIÉTÉ TRUST ROYAL DU CANADA, exécutrice de la
succession de Muriel Blanche Pettie, par ses avocats
STEWART McKELVEY, 44, côte Chipman, C.P. 7289, suc-
cursale « A », Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 4S6

Avis
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ARRÊTÉ II
Les Éleveurs de Poulet du Nouveau-Brunswick

Définitions
1. Dans tous les arrêtés de l’Office, à moins de précisions
contraires ou d’exigences contraires en raison du contexte,

a) « Contingent » désigne la quantité de poulet, en nombre
de kilogrammes (poids vif) de poulet, pouvant être commer-
cialisée pendant une période de commercialisation;
b) « Office » désigne Les éleveurs de poulets du Nouveau-
Brunswick;
c) « Poulet de Cornouailles » désigne un poulet dont le
poids vif ne dépasse pas 1,6599 kilogrammes;
d) « Poulet à griller » désigne un poulet dont le poids vif ne
dépasse pas 2,65 kilogrammes;
e) « Poulet » désigne l’espèce Gallus Domesticus et toute
partie de cette désignation;
f) Les poulets doivent être classés comme poulets de Cor-
nouailles, poulets à griller et poulets à rôtir;
g) « Exploitant de couvoir » désigne une personne qui ex-
ploite un couvoir pour la vente de poussins aux producteurs;
h) « Permis » signifie une permission écrite donnée par
l’Office à une personne qui en fait la demande, en vue de
commercialiser des poulets en nombre ne dépassant pas le
contingent de commercialisation ni les contingents non pro-
duits que l’Office établit;
i) « Période de commercialisation » désigne la période au
cours de laquelle les contingents de commercialisation
doivent être commercialisés;
j) « Contingent de commercialisation » désigne la quan-
tité de poulets exprimée en kilogrammes (poids vif) de pou-
let qu’un producteur peut commercialiser pendant une pé-
riode de commercialisation que l’Office établit et qui est
calculée au moyen d’un pourcentage du contingent attribué
à la province pour une période;
k) « nouveau producteur » désigne une personne, société de
personnes ou corporation qui, avant l’entrée en vigueur du
présent arrêté,

(i) n’a jamais reçu de contingent de l’Office ou de ses
prédécesseurs; 
(ii) n’a jamais été associée d’une société de personnes
qui a reçu un contingent de l’Office ou de ses prédéces-
seurs; 
(iii) n’était pas ni n’est présentement actionnaire d’une
compagnie qui a déjà reçu un contingent de l’Office ou
de ses prédécesseurs; 
(iv) n’était associée ni affiliée à toute personne, so-
ciété de personnes ni corporation, ni dirigeant, adminis-
trateur, actionnaire, partenaire ou employé ou encore
ancien dirigeant, administrateur, actionnaire, partenaire
ou employé d’un ancien ou actuel titulaire de contin-
gent; 
 (v)  n’était nullement liée à un titulaire actuel de
contingent au sens de la Loi sur l’impôt sur le revenu du
Canada; et

Ministère de l’Agriculture,
de l’Aquaculture et des Pêches

ORDER II
Chicken Farmers of New Brunswick

Definitions
1. In all orders of the Board, unless otherwise defined, or the
context otherwise requires,

(a) “Allocation” means the number of live kilograms of
chicken authorized to be marketed during a marketing pe-
riod;
(b) “Board” means the Chicken Farmers of NB;

(c) “Cornish” means a chicken, which is not more than
1.6599 kilograms live weight;
(d) “Broiler” means a chicken, which is not more than 2.65
kilograms live weight;
(e) “Chicken” means Gallus Domesticus and any part
thereof;
(f) Chicken shall be classified as Cornish, broilers and
roasters.
(g) “Hatchery Operator” means a person who operates a
hatchery of chicks for marketing to producers;
(h) “License” means a written permission given by the
Board to a person who has made application for such to mar-
ket chicken in an amount not exceeding the marketing quota
and any non-produced quotas established by the Board;

(i) “Marketing Period” means that period of time during
which marketing quotas must be marketed;

(j) “Marketing Quota” means the amount of chicken ex-
pressed in kilograms of live chickens which can be marketed
by a producer during a marketing period as specified by the
Board from time to time and which is calculated by a percen-
tage of the quota allotted to the province for a period;

(k) “New entrant” means an individual, partnership or cor-
poration who, prior to the coming into force of this Order:

(i) has never before received a quota allocation from
the Board or its predecessors;
(ii) is not a partner in a partnership that has ever re-
ceived a quota allocation from the Board or its predeces-
sors; 
(iii) is not currently, and has never been, a shareholder
of a company who has ever received a quota allocation
from the Board or its predecessors; 
(iv) is neither associated nor affiliated with any indi-
vidual, partnership or corporation or any officer, direc-
tor, shareholder partner or employee, or former officer,
director, shareholder, partner or employee, of a present
or former quota holder;

(v) is not non-arms length, as such term is defined and
construed under the Income Tax Act, Canada, with a
present or former quota holder; and 

Department of Agriculture,
Aquaculture and Fisheries
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(vi) is not a family member of an existing quota holder
(spouse, son, daughter, son-in-law, daughter-in-law,
mother-in-law, father-in-law).

(l) “Over producer” means a licensed producer who, in a
marketing period, markets more than 102% of his or her
allocation;
(m) “Producer” means a person who raises more than 200
chickens per year for marketing as Cornish or broilers or
roasters or for use in products manufactured by him or her.

(n) “Assessment period” means two marketing periods of
8 weeks for the purpose of calculating Liquidated Damages
Assessment.

2. This Order comes into force on July 19, 2012.

Marc Cormier Louis Martin
Chairman Secretary-Manager

________________

ORDER XIV
Chicken Farmers of New Brunswick

New Entrant Order
1. NEW ENTRANT POOL

1.1 A New Entrant Quota Pool is established by the Board
for the assignment of quota in blocks of 104,000 live kilograms.

2. ALLOCATION OF NEW ENTRANT QUOTA

2.1 Where Chicken Farmers of Canada (CFC) issues new
domestic quota allocation to the Province above 37,581,340
live kilograms annually, (bases for A-103 to A-108 divided by
6 cycles multiplied by 6.5 cycles @.735 conversion factor), the
Board of directors of the Board shall use 30% of the growth to
establish new entrants. 

2.2 The growth shall be allocated in blocks of 104,000 live
kilograms, as follows: 
2.2.1 The first 104,000 kilograms shall be offered to a new en-
trant, at no cost;
2.2.2 The next 104,000 kilograms shall be offered to the same
new entrant at a lease rate of 25 cents ($00.25) per kilogram per
year for the next twelve (12) years (lease rate quota); 
2.2.3 If the new entrant does not wish to acquire the lease rate
quota, the new entrant must inform the Board in writing, and the
lease rate quota shall then be offered to the next new entrant.
The offeree then loses the rights to any further lease rate quota; 
2.2.4 Subsequent allocations shall follow the same allocation
process.
2.3 Once an individual, a partnership or a corporation has
received or been offered 208,000 live kilograms of quota, the
individual, partnership or corporation ceases to be considered a
new entrant; 
2.4 If the growth is less than 346,667 live kilograms, 30%
of the growth will be banked until there are 346,667 live kilo-
grams and an allocation of 104,000 live kilograms can be made
to a new entrant. The Board will temporarily allocate the por-

(vi) n’était pas un membre de la famille d’un titulaire
actuel de contingent (conjoint-e, fils, fille, bru, gendre,
belle-mère, beau-père);

l) « Surproducteur » désigne un producteur titulaire de
permis qui, au cours d’une période de commercialisation,
commercialise plus de 102 p. 100 de son contingent;
m) « Producteur » désigne une personne qui élève par an-
née plus de 200 poulets de Cornouailles, poulets à griller ou
poulets à rôtir, ou pour utilisation dans des produits qu’elle
prépare;
n) « Période d’évaluation » désigne deux périodes de com-
mercialisation de 8 semaines afin de déterminer l’évaluation
des dommages-intérêts.

2. Le présent arrêté entre en vigueur le 19 juillet 2012.

Le président Le secrétaire-gestionnaire
Marc Cormier Louis Martin

________________

ARRÊTÉ XIV
Les Éleveurs de Poulet du Nouveau-Brunswick

Arrêté sur les Nouveaux Producteurs 
1. CONTINGENT COMMUN POUR LES NOUVEAUX 
PRODUCTEURS 
1.1 L’Office établit un contingent commun pour les nou-
veaux producteurs qui est attribué par tranche de 104 000 kilo-
grammes, poids vif.

2. ALLOCATION DU CONTINGENT DES NOUVEAUX 
PRODUCTEURS
2.1 Étant donné que les Producteurs de poulets du Canada
(PPC) attribue à la province une nouvelle allocation domestique
en sus de l’allocation annuelle de 37 581 340 kilogrammes
(poids vif) (base servant aux périodes A-103 à A-108, divisé par
six (6) cycles, multiplié par 6,5 cycles avec un facteur de
conversion de 0,735), le Conseil d’administration de l’Office
doit attribuer 30% de la croissance à la mise en place de nou-
veaux producteurs.
2.2 La croissance est attribuée par tranches de 104 000 kilo-
grammes, poids vif, comme suit : 
2.2.1 la première tranche de 104 000 kg est offerte à un nou-
veau producteur, sans frais; 
2.2.2 la deuxième tranche de 104 000 est offerte au même
nouveau producteur au taux de 0,25$ par kilogramme par année
pour les douze (12) prochaines années (contigent à bail); 
2.2.3 dans le cas où le nouveau producteur ne souhaite pas se
porter acquéreur du contingent à bail, il perd son droit à tout
contingent à bail éventuel et il doit en informer l’Office qui
l’offre par la suite au prochain nouveau producteur; et 
2.2.4 les allocations subséquentes se font de la même ma-
nière. 
2.3 Lorsqu’une personne, une société de personnes ou une
corporation a reçu ou s’est vu offert un contingent de 208 000
kilogrammes, poids vif, cette personne, sociétée personnes ou
corporation n’est plus réputée être un nouveau producteur.
2.4 Dans le cas où la croissance est inférieure à 346 667 ki-
logrammes, poids vif, les kilogrammes correspondant sont
comptabilisés dans une réserve jusqu’à ce que le nombre at-
teigne 346 667 kilogrammes et qu’une première tranche de
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tion of the New Entrant Quota to current quota holders for pro-
duction. The allocation will be pro-rata to their then quota hold-
ings.

2.4.1 The same formula will apply should kilograms remain-
ing after allocation be less than 104,000 live kilograms.

3 REDUCTION OF PROVINCIAL QUOTA 
3.1 In the event the provincial quota is reduced, the amounts
allocated to new entrants in the past will be reduced accord-
ingly. 

4 APPLICATION PROCESS 
4.1 The availability of quota for new entrants shall be com-
municated via advertisements placed in several newspapers
published in New Brunswick. The ads will run for one day in a
chosen publication week and will provide the necessary contact
information to enable the application process to begin. 
4.2 If there are no expressions of interest in the New Entrant
Quota after a period of time, the Board will temporarily allocate
the New Entrant Quota to current quota holders for production.
The allocation will be pro-rata to their then quota holdings. 
4.3 Interested applicants who contact the Board will be pro-
vided an information package that will include all necessary in-
formation regarding Regulations and Orders and any producer
program operated by the Board or CFC; along with an applica-
tion form for New Entrant Quota.

4.4 Applications received will be reviewed and evaluated
by a special committee with advice from independent industry
experts where appropriate. Only those applications meeting all
the essential requirements will be recommended for approval.

4.5 The Board reserves the right to restrict the allocation of
New Entrant Quota to only those applicants able to demonstrate
adequate education, training and experience to: 

4.5.1 provide the animal husbandry needed for health and
productivity of the flock;
4.5.2 plan and manage a viable chicken production business
as a part of an existing farm operation or as a stand-alone enter-
prise; and 
4.5.3 carry out good farming practices that comply with all
regulations pertaining to the OFFSAP and Animal Care Pro-
gram. 

5 RECEIVING AND PRODUCING NEW ENTRANT 
QUOTA 
5.1 Should the total kilograms requested by all approved ap-
plicants exceed the number of kilograms available, a draw will
be held to determine the allotment of New Entrant Quota.
5.2 New entrants will pay the same levy rate as other pro-
ducers. 
5.3 A New Entrant Quota cannot be transferred, leased or
sold; it must be in full production by the original quota holder
or returned to the Board. 

104 000 kilogrammes soit attribuée à un nouveau producteur;
entre-temps, l’Office attribue provisoirement ce contingent de
nouveaux producteurs aux titulaires actuels de contingents, au
pro rata de leur contingent actuel.
2.4.1 La même formule est utilisée dans le cas où le nombre
de kilogrammes restant après l’attribution est inférieur à
104 000.

3. RÉDUCTION DU CONTINGENT PROVINCIAL
3.1 En cas de réduction du contingent provincial, les contin-
gents accordés aux nouveaux producteurs seront réduits en
conséquence.

4. MARCHE À SUIVRE 
4.1 La disponibilité de contingent pour les nouveaux pro-
ducteurs est annoncée au moyen d’une annonce placée dans di-
vers journaux publiés au Nouveau-Brunswick; l’annonce doit
paraître une fois lors de la semaine choisie et doit comporter les
indications nécessaires pour la marche à suivre. 
4.2 À défaut de manifestation d’intérêt après un certain dé-
lai, le Conseil d’administration attribue le contingent des nou-
veaux producteurs aux titulaires actuels de contingents au pro
rata de leur contingent actuel.
4.3 Les requérants intéressés qui communiquent avec le
Conseil d’administration recevront une trousse d’informations
comportant tous les renseignements nécessaires concernant les
Règlements et les Arrêtés de l’Office ainsi que sur les pro-
grammes offerts aux producteurs par l’Office ou les PPC, de
même que le formulaire de demande de contingent pour nou-
veaux producteurs.
4.4 Les demandes reçues sont examinées et évaluées par un
comité spécialement créé à cette fin et par des experts indépen-
dants de l’industrie, au besoin, et seules les demandes qui satis-
font à toutes les exigences essentielles sont recommandées pour
fin d’approbation.
4.5 L’Office se réserve le droit de limiter l’attribution de
contingent pour nouveaux producteurs aux seuls requérants qui
démontrent avoir l’éducation, la formation et l’expérience né-
cessaires pour 
4.5.1 assurer un élevage sein et productif du troupeau;

4.5.2 planifier et gérer une production viable de poulet dans le
cadre d’une exploitation agricole existante ou dans une entre-
prise autonome; et 
4.5.3 assurer de bonnes pratiques d’élevage, conformes à
l’ensemble de la réglementation régissant le PASAF et le Pro-
gramme de soins aux animaux. 

5. OBTENTION ET PRODUCTION DE CONTINGENT

5.1 Dans le cas où le total des kilogrammes demandés par
l’ensemble des requérants dépasse le nombre disponible, le
contingent des nouveaux producteurs est attribué par tirage.
5.2 Les redevances payables par les nouveaux producteurs
est le même que celui des autres producteurs.
5.3 Il est interdit de transférer, céder à bail ou vendre un
contingent pour nouveau producteur; il doit être entièrement
produit par le titulaire original ou retourné à l’Office. 
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5.3.1 Producers who go out of business or fail to produce their
quota at any time during the 12 years will forfeit their right to
the quota allocation and it will be returned to the New Entrant
program for re-allocation.

5.4 At the end of the twelve years, the quota will be perma-
nently allocated to the producer. 
5.5 Once new entrants receive their quota, they are required
to meet all requirements and responsibilities established by the
Board and CFC. 

6. REVIEW
6.1 This Order will be reviewed after five years.

This order comes into force on July 19, 2012

Marc Cormier Louis Martin
Chairman Secretary-Manager

SALE OF MOTOR VEHICLES
Take notice that the Registrar of Motor Vehicles, Province of
New Brunswick, will be disposing of the following vehicles on
or after August 8, 2012:

1989, Jeep YJJ
Serial No. 2J4FY59T4KJ140423
License Plate: CMJ733
Registered Owner: Anthony J. Adams
Vehicle located at Owen’s Towing, Saint John

FORM MC-103

NB ENERGY 
AND UTILITIES BOARD

NOTICE OF APPLICATION 
FOR A MOTOR CARRIER LICENSE

Take Notice that the NB Energy and Utilities Board shall on the
4th day of September, 2012 (hereafter referred to as the “Re-
view Date”) review an application filed by Boomerang Taxi
Ltd., 250 Williams Road, Long Reach, NB, E5S 1W1, a license
to operate a public motor bus as follows:

For the carriage of passengers and their baggage as a charter
operation only, to, from and between all points in the prov-
ince of New Brunswick with the right to extend into other ju-
risdictions authorised thereby and the reverse thereof.

Department of
Public Safety

NB Energy and
Utilities Board

5.3.1 Les nouveaux producteurs qui quittent l’élevage ou ne
produisent pas leur contingent à un moment donné pendant la
période de douze ans perdent leur droit au contingent pour nou-
veaux producteurs et le contingent en question est retourné à
l’Office qui le ré-attribue dans le cadre du programme des nou-
veaux producteurs.
5.4 Une fois la période de douze ans terminée, le contingent
est attribué de façon permanente au producteur en question.
5.5 Tous les nouveaux producteurs à qui un contingent est
attribué doivent se conformer à toutes les exigences et aux res-
ponsabilités imposées par l’Office et pas les PPC.

6. RÉVISION
6.1 Le présent arrêté sera soumis à une révision dans cinq
ans.

Le présent arrêté entre en vigueur le 19 juillet 2012.

Le président Le secrétaire-gestionnaire
Marc Cormier Louis Martin

VENTE DE VÉHICULES À MOTEUR
Sachez que le registraire des véhicules à moteur de la province
du Nouveau-Brunswick mettra en vente les véhicules à moteur
suivants le 8 août 2012 :

Jeep YJJ 1989
Numéro de série : 2J4FY59T4KJ140423
Numéro d’immatriculation : CMJ733
Propriétaire immatriculé : Anthony J. Adams
Véhicule se trouvant actuellement chez Owen’s Towing,
Saint John

FORMULE MC-103

COMMISSION DE L’ÉNERGIE ET 
DES SERVICES PUBLICS DU N.-B.
AVIS DE DEMANDE DE PERMIS 

DE TRANSPORT ROUTIERS
Prenez avis que la Commission de l’énergie et des services
publics du Nouveau-Brunswick révisera la demande fait par
Boomerang Taxi Ltd., 250, chemin Williams, Long Reach
(N.-B.), E5S 1W1, le 4 septembre 2012 (ci-après appelée la
« date de révision ») pour un permis d’exploiter un autocar pu-
blic comme suit :

Pour le transport de passagers et de leurs bagages en voyage
nolisés seulement, à destination, et en provenance de tous les
points de la province du Nouveau-Brunswick, et entre tous
ces points avec privilège d’acheminement vers d’autres ter-
ritoires, selon l’autorisation accordée, et le trajet de retour.

Ministère de la
Sécurité publique

Commission de l’énergie et des
services publics du N.-B.
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Any person wishing to object to the granting of this application
shall:
1. File with the Board:

(a) a notice of objection to the application at least 7 days
prior to the “Review Date”, and
(b) one day prior to the “Review Date” a written statement
setting out in full the reasons why the application should be
denied together with any relevant documentary evidence.

2. Serve a copy of the notice of objection upon the applicant by:
(a) personal service at least 7 days prior to the “Review
Date”, or
(b) prepaid registered mail at the address below, posted at
least 10 days prior to the “Review Date”.

ADDRESSES FOR SERVICE:
Applicant:

________________

FORM MC-103

NB ENERGY 
AND UTILITIES BOARD

NOTICE OF APPLICATION 
FOR A MOTOR CARRIER LICENSE

Take Notice that the NB Energy and Utilities Board shall on the
4th day of September, 2012 (hereafter referred to as the “Re-
view Date”) review an application filed by Hybrid Cab Ltd.,
669 Loch Lomond Road, Saint John, NB, E2J 1Y8, a license to
operate a public motor bus as follows:

For the carriage of passengers and their baggage as a charter
operation only, to, from and between all points in the prov-
ince of New Brunswick with the right to extend into other ju-
risdictions authorised thereby and the reverse thereof.

Any person wishing to object to the granting of this application
shall:
1. File with the Board:

(a) a notice of objection to the application at least 7 days
prior to the “Review Date”, and
(b) one day prior to the “Review Date” a written statement
setting out in full the reasons why the application should be
denied together with any relevant documentary evidence.

2. Serve a copy of the notice of objection upon the applicant by:
(a) personal service at least 7 days prior to the “Review
Date”, or
(b) prepaid registered mail at the address below, posted at
least 10 days prior to the “Review Date”.

Stephen E. Wallace
Boomerang Taxi Ltd.
250 Williams Road
Long Reach, NB
E5S 1W1

NB Energy and Utilities 
Board
Suite 1400
15 Market Square
P.O. Box 5001
Saint John, N.B.
E2L 4Y9

Toute personne qui désire s’opposer à l’accord de la présente
demande devra :
1. Déposer auprès de la Commission

a) un avis d’opposition à la demande au moins 7 jours avant
la date de révision, et
b) une opposition par écrit au moins un jour avant la date de
révision, énonçant tous les motifs pour lesquels la demande
devrait être refusée, accompagnée de toute preuve documen-
taire pertinente.

2. Signifier au requérant une copie de l’avis d’opposition
a) par signification à personne au moins 7 jours avant la
date de révision, ou
b) à l’adresse ci-dessous, par courrier recommandé af-
franchi, mis à la poste au moins 10 jours avant la date de
révision.

ADRESSES AUX FINS DE SIGNIFICATION :
Requérant :

________________

FORMULE MC-103

COMMISSION DE L’ÉNERGIE 
ET DES SERVICES PUBLICS DU N.-B.

AVIS DE DEMANDE 
DE PERMIS DE TRANSPORT ROUTIERS

Prenez avis que la Commission de l’énergie et des services pu-
blics du Nouveau-Brunswick révisera la demande fait par
Hybrid Cab Ltd., 669, chemin Loch Lomond, Saint John
(N.-B.), E2J 1Y8, le 4 septembre 2012 (ci-après appelée la
« date de révision ») pour un permis d’exploiter un autocar pu-
blic comme suit :

Pour le transport de passagers et de leurs bagages en voyage
nolisés seulement, à destination, et en provenance de tous les
points de la province du Nouveau-Brunswick, et entre tous
ces points avec privilège d’acheminement vers d’autres ter-
ritoires, selon l’autorisation accordée, et le trajet de retour.

Toute personne qui désire s’opposer à l’accord de la présente
demande devra :
1. Déposer auprès de la Commission

a) un avis d’opposition à la demande au moins 7 jours avant
la date de révision, et
b) une opposition par écrit au moins un jour avant la date de
révision, énonçant tous les motifs pour lesquels la demande
devrait être refusée, accompagnée de toute preuve documen-
taire pertinente.

2. Signifier au requérant une copie de l’avis d’opposition
a) par signification à personne au moins 7 jours avant la
date de révision, ou
b) à l’adresse ci-dessous, par courrier recommandé af-
franchi, mis à la poste au moins 10 jours avant la date de
révision.

Stephen E. Wallace
Boomerang Taxi Ltd.
250, chemin Williams
Long Reach (N.-B.)
E5S 1W1

Commission de l’énergie et 
des services publics du
Nouveau-Brunswick
Bureau 1400
15, Market Square
C.P. 5001
Saint John (N.-B.)
E2L 4Y9
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ADDRESSES FOR SERVICE:
Applicant: 

NOTICE OF RULE
The making of Multilateral Instrument 51-105 Issuers Quoted
in the U.S. Over-the-Counter Markets and Companion Policy
51-105CP (together, the OTC Rule).

Ministerial Consent
On June 12th, 2012, the Minister of Justice and Attorney Gen-
eral consented to the making of the OTC Rule. 

Summary of the rule
The OTC Rule addresses the damage to the reputation of
Canada’s capital markets by market participants with strong
connections to Canadian jurisdictions who engage in abusive
activities through over-the-counter (OTC) markets in the U.S.

The OTC Rule requires disclosure by issuers with a significant
connection to a Canadian jurisdiction whose securities are
quoted in the U.S. OTC markets, and discourages the manufac-
ture and sale in a Canadian jurisdiction of U.S. OTC quoted
shell companies that can be used for abusive purposes.

Effective Date
The OTC Rule comes into force in New Brunswick on July 31,
2012.

How to Obtain a Copy
The text of the above-noted regulatory instruments can be ob-
tained from the Commission’s website: http://www.nbsc-
cvmnb.ca.

Paper copies may be obtained from the Commission by writing,
telephoning or e-mailing:

Abdul Rahimi
Hybrid Cab Ltd.
669 Loch Lomond Road
Saint John, NB
E2J 1Y8

NB Energy and Utilities 
Board
Suite 1400
15 Market Square
P.O. Box 5001
Saint John, N.B.
E2L 4Y9

New Brunswick
Securities Commission

ADRESSES AUX FINS DE SIGNIFICATION :
Requérant :

AVIS DE RÈGLE
Établissement de la Norme multilatérale 51-105 sur les émet-
teurs cotés sur les marchés de gré à gré américains et l’Instruc-
tion complémentaire 51-105IC (ensemble, la règle sur les émet-
teurs du marché de gré à gré). 

Consentement ministériel
Le 12 juin 2012, la ministre de la Justice et procureure générale
a donné son consentement à l’établissement de la règle sur les
émetteurs du marché de gré à gré.

Résumé de la règle 
La règle sur les émetteurs du marché de gré à gré vise à faire
cesser l’atteinte à la réputation des marchés financiers du
Canada causée par les participants au marché qui ont un fort rat-
tachement avec des territoires du Canada et qui exercent des ac-
tivités abusives sur les marchés de gré à gré aux États-Unis.
La règle sur les émetteurs du marché de gré à gré exige que les
émetteurs qui ont un rattachement significatif avec un territoire
du Canada et dont les titres sont cotés sur les marchés de gré à
gré américains fournissent de l’information, et décourage la
création et la vente dans un territoire du Canada de sociétés co-
quilles cotées sur les marchés de gré à gré américains qui
peuvent être utilisées à des fins abusives.

Date d’entrée en vigueur
La règle sur les émetteurs du marché de gré à gré entre en vi-
gueur au Nouveau-Brunswick le 31 juillet 2012. 

Comment obtenir un exemplaire 
On trouvera les textes réglementaires énoncés ci-dessus par
l’entremise du site web de la Commission : http://www.nbsc-
cvmnb.ca.

On peut se procurer un exemplaire sur papier des documents en
communiquant par courrier, par téléphone ou par courriel avec
la Commission, dont voici les coordonnées :

Abdul Rahimi
Hybrid Cab Ltd.
669, chemin Loch Lomond
Saint John (N.-B.)
E2J 1Y8

Commission de l’énergie et 
des services publics du
Nouveau-Brunswick
Bureau 1400
15, Market Square
C.P. 5001
Saint John (N.-B.)
E2L 4Y9

Commission des valeurs
mobilières du Nouveau-Brunswick
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Secretary
New Brunswick Securities Commission
85 Charlotte Street, Suite 300 
Saint John, N.B. E2L 2J2
Telephone: 506-658-3060
Toll Free: 1-866-933-2222 (within N.B. only)
Fax: 506-658-3059
E-mail: information@nbsc-cvmnb.ca

________________

REQUEST FOR COMMENTS
Notice and Request for Comment – Publishing for comments
proposed amendments to:

• Companion Policy 21-101CP Marketplace Operation;

• National Instrument 31-103 Registration Requirements,
Exemptions and Ongoing Registrant Obligations, includ-
ing Form 31-103F1 Calculation of Excess Working Cap-
ital;

• National Instrument 33-109 Registration Information, in-
cluding Form 33-109F6 Firm Registration;

• National Instrument 41-101 General Prospectus Require-
ments;

• National Instrument 44-101 Short Form Prospectus Dis-
tributions, including Form 44-101F1 Short Form Pro-
spectus and Companion Policy 44-101CP;

• National Instrument 44-102 Shelf Distributions, includ-
ing Companion Policy 44-102CP;

• National Instrument 45-106 Prospectus and Registration
Exemptions;

• National Instrument 51-102 Continuous Disclosure Obli-
gations;

• National Policy 51-201 Disclosure Standards;

• National Instrument 81-101 Mutual Fund Prospectus
Disclosure; 

• National Instrument 81-102 Mutual Funds, including
Companion Policy 81-102CP; and

• National Instrument 81-106 Investment Fund Continuous
Disclosure
(collectively, the Proposed Amendments).

Introduction
On July 23rd, 2012, the New Brunswick Securities Commission
(Commission) approved publication in order to obtain com-
ments on the Proposed Amendments.

Summary of the Proposed Amendments
The Proposed Amendments are a result of the coming into force
of new National Instrument 25-101 Designated Rating Organi-
zations (NI 25-101) on April 20, 2012. NI 25-101 establishes a
regulatory framework for the oversight of credit rating organi-

Secrétaire
Commission des valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick
85, rue Charlotte, bureau 300
Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 2J2
Téléphone : 506-658-3060
Sans frais : 1-866-933-2222 (au N.-B. seulement)
Télécopieur : 506-658-3059
Courriel : information@nbsc-cvmnb.ca

________________

DEMANDE DE COMMENTAIRES
Avis de publication et demande de commentaires – Publica-
tion en vue de recueillir des commentaires sur les projets de
textes suivants :

• l’Instruction complémentaire relative à la Norme cana-
dienne 21-101 sur le fonctionnement du marché;

• la Norme canadienne 31-103 sur les obligations et dis-
penses d’inscription et les obligations continues des per-
sonnes inscrites, y compris l’Annexe 31-103A1, Calcul
de l’excédent du fonds de roulement;

• la Norme canadienne 33-109 sur les renseignements
concernant l’inscription, y compris l’Annexe 33-109A6,
Inscription d’une société;

• la Norme canadienne 41-101 sur les obligations géné-
rales relatives au prospectus;

• la Norme canadienne 44-101 sur le placement de titres au
moyen d’un prospectus simplifié, y compris l’Annexe
44-101A1, Prospectus simplifié et l’Instruction complé-
mentaire relative à la Norme canadienne 44-101;

• la Norme canadienne 44-102 sur le placement de titres au
moyen d’un prospectus préalable, y compris l’Instruction
complémentaire relative à la Norme canadienne 44-102;

• la Norme canadienne 45-106 sur les dispenses de pros-
pectus et d’inscription;

• la Norme canadienne 51-102 sur les obligations d’infor-
mation continue;

• l’Instruction générale canadienne 51-201 : Ligne direc-
trices en matière de communication de l’information;

• la Norme canadienne 81-101 sur le régime de prospectus
des organismes de placement collectif;

• la Norme canadienne 81-102 sur les organismes de place-
ment collectif, y compris l’Instruction complémentaire re-
lative à la Norme canadienne 81-102; et

• la Norme canadienne 81-106 sur l’information continue
des fonds d’investissement
(appelés collectivement, les « modifications
proposées »).

Introduction
Le 23 juillet 2012, la Commission des valeurs mobilières du
Nouveau-Brunswick (la Commission) a autorisé la publication
en vue de recueillir des commentaires sur les modifications pro-
posées.

Résumé des modifications proposées
Les modifications proposées résultent de l’entrée en vigueur de
la nouvelle Norme canadienne 25-101 sur les agences de nota-
tion désignées (« NC 25-101 ») le 20 avril 2012. La NC 25-101
instaure un régime réglementaire de surveillance des agences de
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zations (CROs), by permitting them to apply for “designated
rating organization” (DRO) status and adhere to rules concern-
ing conflicts of interest, governance, conduct, compliance and
required filings (the DRO Regime). 
Following the implementation of NI 25-101 and the application
for designation by interested CROs, the Proposed Amendments
are required to implement the DRO Regime. 
The Proposed Amendments will replace the existing references
to “approved rating organization”, and “approved credit rating
organization” with “designated rating organization”. Similarly,
the terms “approved rating” and “approved credit rating” will
be replaced with “designated rating” and amended to include a
rating provided by a DRO affiliate, another defined term in
NI 25-101.
Consequential amendments to Form 44-101F1 are also required
to clarify that the disclosure of an issuer’s relationship with a
CRO is limited to the securities being distributed under a short
form prospectus.

Request for Comment
The Commission welcomes your comments on the Proposed
Amendments as they apply to New Brunswick only.

How to Obtain a Copy and Provide your Comments

The text of the Proposed Amendments as well as a more de-
tailed notice can be obtained from the Commission website at:
www.nbsc-cvmnb.ca.

A paper copy of the Proposed Amendments may be obtained by
writing, telephoning or e-mailing the Commission. Comments
are to be provided, in writing, by no later than October 24th,
2012, to:

Secretary
New Brunswick Securities Commission
85 Charlotte Street, Suite 300
Saint John, N.B. E2L 2J2
Telephone: 506-658-3060
Toll Free: 1-866-933-2222 (within N.B. only)
Fax: 506-658-3059
E-mail: information@nbsc-cvmnb.ca

We cannot keep submissions confidential because securities
legislation in certain provinces requires publication of a sum-
mary of the written comments received during the comment
period.

Questions
If you have any questions, please refer them to:

Kevin Hoyt
Director, Regulatory Affairs and Chief Financial Officer
New Brunswick Securities Commission
Tel: 506-643-7691
Email: kevin.hoyt@nbsc-cvmnb.ca

notation en leur permettant de demander à devenir « agence de
notation désignée » et adhérer à des règles en matière de conflits
d’intérêts, de gouvernance, de conduite, de fonction de confor-
mité et de dépôts obligatoires (le « régime »). 
Suite à la mise en œuvre de la NC 25-101 et aux demandes de
désignation des agences de notation concernées, les modifica-
tions proposées sont requise afin de mettre en œuvre le régime.
Les modifications proposées remplaceront les expressions
« agence de notation agréée » et « notation approuvée » par,
respectivement, « agence de notation désignée » et « notation
désignée ». De même, la définition de « notation désignée » en-
globera la notation donnée par un membre du même groupe que
l’agence de notation désignée, autre expression définie par la
NC 25-101.
Des modifications corrélatives à l’Annexe 44-101A1, Prospec-
tus simplifié, sont également requises afin de préciser que l’in-
formation à fournir sur la relation entre l’émetteur et l’agence de
notation se limite aux titres faisant l’objet d’un placement au
moyen d’un prospectus simplifié.

Demande de commentaires
La Commission désire prendre connaissance de vos commen-
taires au sujet des modifications proposées, mais uniquement
dans la mesure où cela s’applique au Nouveau-Brunswick.

Pour obtenir une copie et nous faire part de vos 
commentaires
On trouvera le texte des modifications proposées ainsi qu’un
avis plus détaillé par l’entremise du site web de la Commission :
www.nbsc-cvmnb.ca.

Pour obtenir un exemplaire sur papier des modifications propo-
sées, veuillez en faire la demande par écrit, par téléphone ou par
courriel à la Commission. Les commentaires doivent être en-
voyés par écrit au plus tard le 24 octobre 2012 à l’adresse
suivante :

Secrétaire
Commission des valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick
85, rue Charlotte, bureau 300
Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 2J2
Téléphone : 506-658-3060
Sans frais : 866-933-2222 (au Nouveau-Brunswick seulement)
Télécopieur : 506-658-3059
Courriel : information@nbsc-cvmnb.ca

Nous ne pouvons préserver la confidentialité des commentaires
formulés, étant donné que la législation en valeurs mobilières de
certaines provinces exige la publication d’un résumé des com-
mentaires écrits reçus pendant la période de consultation.

Questions
Si vous avez des questions, veuillez communiquer avec la per-
sonne suivante :

Kevin Hoyt
Directeur des affaires réglementaires et chef des finances
Commission des valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick
Téléphone : 506-643-7691
Courriel : kevin.hoyt@nbsc-cvmnb.ca
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PROVINCE OF NEW BRUNSWICK
COUNTY OF GLOUCESTER
TO: ROGER HÉBERT and CARO KATI HÉBERT / KATI
HÉBERT, Mortgagors, both of Allainville in the Province of
New Brunswick;
A.C. POIRIER & ASSOCIATES INC., Trustee in the Bank-
ruptcy of Roger Hébert and Caro Kati Hébert / Kati Hébert;
AND all others whom it may concern.
Freehold property situate at Allainville, in the Province of
New Brunswick.
Sale by virtue of the power of sale contained in the mortgage
and the Property Act.
Notice of sale given by the National Bank of Canada, First
Mortgagee.
Sale on August 16, 2012, at 10:30 a.m., local time, at the Vil-
lage of Neguac municipal building, located at 1175 Principale
Street, in Neguac, New Brunswick. See advertisement in
L’Acadie Nouvelle.

Brian G. Paquette, Solicitor for the National Bank of Canada

________________

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK
COUNTY OF GLOUCESTER
TO: JOSEPH PAUL HACHÉ / PAUL EMILE HACHÉ,
Mortgagor, of Betrand, in the Province of New Brunswick;

MARIE MAJELLA GODIN, Guarantor, of Bertrand, in the
Province of New Brunswick;
AND all others whom it may concern.
Freehold property situate at Bertrand, in the Province of New
Brunswick.
Sale by virtue of the power of sale contained in the mortgage
and the Property Act.
Notice of sale given by the National Bank of Canada, First
Mortgagee.
Sale on August 16, 2012, at 2:30 p.m., local time, at the mu-
nicipal building of the Town of Caraquet, located at 10 Du Coli-
sée Street, Caraquet, New Brunswick. See advertisement in
L’Acadie Nouvelle

Brian G. Paquette, Solicitor for the National Bank of Canada

________________

Notices of Sale

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK 
COMTÉ DE GLOUCESTER
DESTINATAIRES : ROGER HÉBERT et CARO KATI
HÉBERT / KATI HÉBERT, débiteurs hypothécaires, tous
deux d’Allainville, dans la province du Nouveau-Brunswick;
A.C. POIRIER & ASSOCIATES INC., syndic de faillite
pour Roger Hébert et Caro Kati Hébert / Kati Hébert;
ET toute autre personne que cela peut intéresser.
Bien en tenure libre situé à Allainville, dans la province du
Nouveau-Brunswick.
Vente effectuée en vertu du pouvoir de vente contenu dans
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens.
Avis de vente donné par la Banque Nationale du Canada, pre-
mière créancière hypothécaire.
La vente aura lieu le 16 août 2012, à 10 h 30 de l’avant-midi,
heure locale, à l’édifice municipal du Village de Neguac, situé
au 1175, rue Principale, à Neguac (Nouveau-Brunswick). Voir
l’annonce publiée dans le journal L’Acadie Nouvelle.

Brian G. Paquette, avocat de la Banque Nationale du
Canada

________________

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK 
COMTÉ DE GLOUCESTER
DESTINATAIRES : JOSEPH PAUL HACHÉ / PAUL
EMILE HACHÉ, débiteur hypothécaire, de Bertrand, dans la
province du Nouveau-Brunswick;
MARIE MAJELLA GODIN, garante, de Bertrand, dans la
province du Nouveau-Brunswick;
ET toute autre personne que cela peut intéresser.
Bien en tenure libre situé à Bertrand, dans la province du
Nouveau-Brunswick.
Vente effectuée en vertu du pouvoir de vente contenu dans
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens.
Avis de vente donné par la Banque Nationale du Canada, pre-
mière créancière hypothécaire.
La vente aura lieu le 16 août 2012, à 14 h 30 de l’après-midi,
heure locale, à l’édifice municipal de la Ville de Caraquet, situé
au 10, rue du Colisée, à Caraquet (Nouveau-Brunswick). Voir
l’annonce publiée dans le journal L’Acadie Nouvelle.

Brian G. Paquette, avocat de la Banque Nationale du
Canada

________________

Avis de vente
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PROVINCE OF NEW BRUNSWICK
COUNTY OF GLOUCESTER
TO: DANIEL GODIN / JOSEPH STÉPHANE GODIN of
Bas-Caraquet, in the Province of New Brunswick, Mortgagor;

AND all others whom it may concern.
Freehold property situate at Bas-Caraquet, in the Province of
New Brunswick.
Sale by virtue of the power of sale contained in the mortgage
and the Property Act.
Notice of sale given by the National Bank of Canada, First
Mortgagee.
Sale on August 16, 2012, at 3:30 p.m., local time, at the mu-
nicipal building of the Town of Caraquet, located at 10 Du Coli-
sée Street, in Caraquet, New Brunswick. See advertisement in
L’Acadie Nouvelle.

Brian G. Paquette, Solicitor for the National Bank of Canada

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Aurelle Joseph Ketch, original Mortgagor and bankrupt;
and to Allan Marshall & Associates Inc.; and to all others whom
it may concern. Sale pursuant to terms of the Mortgage and the
Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amendment
thereof. Freehold property being situated at 5-7 Delhi Street,
Saint John, New Brunswick, the same lot conveyed to Aurelle
Joseph Ketch by Transfer registered in the Land Titles Office on
August 31, 2009, as document number 27684191.

Notice of Sale given by HSBC Bank Canada as Mortgagee. Sale
to be held at the Saint John Court House located at 110 Charlotte
Street, Saint John, New Brunswick on the 21st day of August,
2012, at the hour of 11:00 a.m., local time. See advertisement of
Notice of Sale in the Telegraph-Journal dated July 19, July 26,
August 2 and August 9, 2012.

McInnes Cooper, Solicitors for HSBC Bank Canada, Per:
Anthony S. Richardson, Barker House, Suite 600, 570 Queen
Street, P.O. Box 610, Station A, Fredericton, New Brunswick,
E3B 5A6, Telephone: 506-458-8572, Facsimile: 506-458-9903

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: James Sheldon Brooks, original Mortgagors; and to all oth-
ers whom it may concern. Sale pursuant to terms of the Mort-
gage and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in
amendment thereof. Freehold property being situated at
16 McAdam Street, Beechwood, New Brunswick, the same lot
conveyed to James Sheldon Brooks by Transfer registered in the
Land Titles Office on May 21, 2009, as document number
27175612.

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK 
COMTÉ DE GLOUCESTER
DESTINATAIRES : DANIEL GODIN / JOSEPH
STÉPHANE GODIN, débiteur hypothécaire, de Bas-Caraquet,
dans la province du Nouveau-Brunswick;
ET toute autre persorme que cela peut intéresser.
Bien en tenure libre situé à Bas-Caraquet, dans la province du
Nouveau-Brunswick.
Vente effectuée en vertu du pouvoir de vente contenu dans
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens.
Avis de vente donné par la Banque Nationale du Canada, pre-
mière créancière hypothécaire.
La vente aura lieu le 16 août 2012, à 15 h 30 de l’après-midi,
heure locale, à l’édifice municipal de la Ville de Caraquet, situé
au 10, rue du Colisée, à Caraquet (Nouveau-Brunswick). Voir
l’annonce publiée dans le journal L’Acadie Nouvelle.

Brian G. Paquette, avocat de la Banque Nationale du
Canada

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataires : Aurelle Joseph Ketch, débiteur hypothécaire ori-
ginaire et failli; Allan Marshall & Associates Inc.; et tout autre
intéressé éventuel. Vente effectuée conformément aux disposi-
tions de l’acte d’hypothèque et de celles de la Loi sur les biens,
L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure libre situés aux 5 et
7, rue Delhi, Saint John (Nouveau-Brunswick), et correspon-
dant au même lot ayant été transféré à Aurelle Joseph Ketch par
l’acte de transfert enregistré au bureau de l’enregistrement fon-
cier le 31 août 2009 sous le numéro 27684191.
Avis de vente donné par la Banque HSBC Canada, créancière
hypothécaire. La vente aura lieu le 21 août 2012, à 11 h, heure
locale, au palais de justice de Saint John situé au 110, rue Char-
lotte, Saint John (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce publiée
dans les éditions des 19 et 26 juillet et des 2 et 9 août 2012 du
Telegraph-Journal.

Anthony S. Richardson, du cabinet McInnes Cooper, avocats de
la Banque HSBC Canada, Barker House, bureau 600, 570, rue
Queen, C.P. 610, succursale A, Fredericton (Nouveau-
Brunswick) E3B 5A6; téléphone : 506-458-8572; télécopieur :
506-458-9903 

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, art.1(2)

Destinataire : James Sheldon Brooks, débiteur hypothécaire
originaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée
conformément aux dispositions de l’acte d’hypothèque et de
celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en
tenure libre situés au 16, rue McAdam, Beechwood (Nouveau-
Brunswick), et correspondant au même lot ayant été transféré à
James Sheldon Brooks par l’acte de transfert enregistré au bu-
reau de l’enregistrement foncier le 21 mai 2009, sous le numéro
27175612.
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Notice of Sale given by Bank of Nova Scotia as Mortgagee.
Sale to be held at the Woodstock Court House located at
689 Main Street, Woodstock, New Brunswick on the 28th day of
August, 2012, at the hour of 11:00 a.m., local time. See adver-
tisement of Notice of Sale in the Bugle-Observer dated July 27,
August 3, August 10 and August 17, 2012.

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: T. Ryan Seymour, Barker House, Suite 600, 570 Queen
Street, P.O. Box 610, Station A, Fredericton, New Brunswick,
E3B 5A6, Telephone: 506-458-8572, Facsimile: 506-458-9903

________________

To: Penny Lapointe aka Penny Furlotte, of the City of
Fredericton, in the County of York and Province of New
Brunswick, Mortgagor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 99 Lorne Road,
Lorne, in the County of Restigouche and Province of New
Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 21st day of September, 2012, at 11:00 a.m., at the
Court House in Campbellton, 157 Water Street, Campbellton,
New Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone
or reschedule the time and date of sale. See advertisement in
The Tribune.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

TO: MATHIEU ALDERIC VAUTOUR, of 836 Bas-Cap-Pelé
Road, Cap-Pelé, in the County of Westmorland and Province of
New Brunswick, Mortgagor;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises known as PID 849406, situate, lying and be-
ing at 836 Bas-Cap-Pelé Road, Cap-Pelé, in the County of
Westmorland and Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Toronto-Dominion Bank, holder of
the first mortgage.
Sale on the 29th day of August, 2012, at 11:30 a.m., at 1st Floor,
City Hall, 655 Main Street, Moncton, New Brunswick.

See advertisement in the Times & Transcript.
Sale conducted under the terms of the mortgage and the Prop-
erty Act, R.S.N.B., 1973, Chapter P-19, as amended.

DATED at the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick, this 16th day of July, 2012.

WILBUR LAW OFFICES, Solicitors for the Mortgagee, The
Toronto-Dominion Bank

________________

Avis de vente donné par la Banque de Nouvelle-Écosse, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 28 août 2012, à 11 h,
heure locale, au palais de justice de Woodstock situé au 689, rue
Main, Woodstock (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce pu-
bliée dans les éditions du 27 juillet et des 3, 10 et 17 août 2012
du Bugle-Observer.

T. Ryan Seymour, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la
Société hypothécaire Scotia, Barker House, bureau 600,
570, rue Queen, C.P. 610, succursale A, Fredericton (Nouveau-
Brunswick) E3B 5A6, téléphone : 506-458-8572, télécopieur :
506-458-9903 

________________

Destinataire : Penny Lapointe, également connue sous le nom
de Penny Furlotte, de la ville de Fredericton, comté de York,
province du Nouveau-Brunswick, débitrice hypothécaire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 99, chemin Lorne, Lorne, comté
de Restigouche, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 21 septembre 2012, à 11 h, au palais de jus-
tice de Campbellton, 157, rue Water, Campbellton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le journal The Tribune.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

DESTINATAIRE : MATHIEU ALDERIC VAUTOUR, du
836, chemin Bas-Cap-Pelé, Cap-Pelé, comté de Westmorland,
province du Nouveau-Brunswick, débiteur hypothécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 836, chemin Bas-Cap-Pelé, Cap-
Pelé, comté de Westmorland, province du Nouveau-Brunswick,
et dont le NID est 849406.
Avis de vente donné par La Banque Toronto-Dominion, titu-
laire de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 29 août 2012, à 11 h 30, au rez-de-
chaussée de l’hôtel de ville, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans le Times & Transcript.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypo-
thèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B., 1973, cha-
pitre P-19.
FAIT dans la ville de Moncton, comté de Westmorland, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, le 16 juillet 2012.

WILBUR LAW OFFICES, avocats de la créancière hypothé-
caire, La Banque Toronto-Dominion

________________
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TO: TROY DOUGLAS LORETTE, Mortgagor;

AND TO: ALL OTHERS TO WHOM IT MAY CONCERN.
Sale conducted under the terms of the first mortgage under the
Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44 as amended. Free-
hold property situate at 112 Green Road, Westcock, Westmor-
land County, Province of New Brunswick and known as Parcel
Identifier Number 70165626.

Notice of Sale is given by the TORONTO-DOMINION BANK.

The sale is scheduled for Thursday, September 6, 2012, at
11:15 a.m., at the Moncton City Hall, 655 Main Street,
Moncton, New Brunswick.
See advertisements in the Times & Transcript in the issues of
August 8, August 15, August 22 and August 29, 2012.

TORONTO-DOMINION BANK, By: LAWSON
CREAMER, Per: Robert M. Creamer, Solicitors for The
Toronto-Dominion Bank (TD Canada Trust)

________________

TO: MARGARET GALE, Mortgagor;

AND TO: ALL OTHERS TO WHOM IT MAY CONCERN.
Sale conducted under the terms of the first mortgage under the
Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44 as amended. Free-
hold property situate at 55 Ash Loop Road, Bayfield, Westmor-
land County, Province of New Brunswick and known as Parcel
Identifier Number 835009.

Notice of Sale is given by the TORONTO-DOMINION BANK.

The sale is scheduled for Thursday, September 6, 2012, at
11:00 a.m., at the Moncton City Hall, 655 Main Street,
Moncton, New Brunswick.
See advertisements in the Times & Transcript in the issues of
August 8, August 15, August 22 and August 29, 2012.

TORONTO-DOMINION BANK, By: LAWSON
CREAMER, Per: Robert M. Creamer, Solicitors for The
Toronto-Dominion Bank (TD Canada Trust)

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.

Notice to Advertisers

DESTINATAIRE : TROY DOUGLAS LORETTE, débiteur
hypothécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions du premier acte d’hy-
pothèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19, art.44. Biens en tenure libre situés au 112, chemin
Green, Westcock, comté de Westmorland, province du
Nouveau-Brunswick, et dont le numéro d’identification parcel-
laire est 70165626.
Avis de vente donné par LA BANQUE TORONTO-
DOMINION.
La vente aura lieu le jeudi 6 septembre 2012, à 11 h 15, à l’hôtel
de ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 8, 15, 22 et 29 août
2012 du Times & Transcript.

Robert M. Creamer, du cabinet LAWSON & CREAMER,
avocats de La Banque Toronto-Dominion (TD Canada
Trust)

________________

DESTINATAIRE : MARGARET GALE, débitrice hypothé-
caire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions du premier acte d’hy-
pothèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19, art.44. Biens en tenure libre situés au 55, chemin Ash
Loop, Bayfield, comté de Westmorland, province du Nouveau-
Brunswick, et dont le numéro d’identification parcellaire est
835009.
Avis de vente donné par LA BANQUE TORONTO-
DOMINION.
La vente aura lieu le jeudi 6 septembre 2012, à 11 h, à l’hôtel de
ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 8, 15, 22 et 29 août
2012 du Times & Transcript.

Robert M. Creamer, du cabinet LAWSON & CREAMER,
avocats de La Banque Toronto-Dominion (TD Canada
Trust)

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.

Avis aux annonceurs
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Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/
attorney general/royal gazette.html

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/
procureur general/gazette royale.html

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins
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Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 13%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: 506-453-2520 Fax: 506-457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 13 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1
Tél. : 506-453-2520 Téléc. : 506-457-7899

Courriel : gazette@gnb.ca
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